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ACTO I. 

Tocan clarines , y difparan arcabuces 
como que hacen fa'va: y jalen por una 
puerta el Xarifey el XA aluco , y por 
otra la Sultana , fíamete y Celin. 

MaL^/ OS fcais, Sultana hermofa, 
muchas veces bien venida. 

Su!. Al menos á fer dkhofa, 
pues vengo á fer vueíha eípoía: 
2ntes perdiera la vida. ap. 

Xar. De haber primero llegado 
mi tío eílá difculpado 
aqueílra vez. 

Mal. No lo niego, 

que es forzoio que efte ciego 
o i lo menos deslumbrado. 

■**r. Pues íois hermofa Sultana, 

Sol de ia cafa Otomana; 


mui bien llegada feais 
á donde de mí os firvais. 
Rueso al Cielo falga vana 

mi fofpecha. 

Sul. Yo , Señor, 

foy quien en ferviros ganff. 

fíam. Dame tus plantas. 

Mal. O hermano! 

Marte invicto vencedor. 

Xar. Atreverme á preguntar 
como venís, horror fuera: 
que á Venus ¿como pudiera. 
Señora , ofenderla el mar? 

Sul. No sé como refpondei 
a efe furor. 

H am. Difponcr 

puedes de feis mil Toldados 
íunipre á vencer enfeñados, 
por fi fueren menefter. 

Mal Si legro loque concierro, 
primero que tome puerto 
fu gente altiva y gallarda^ 

A 
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ÍI Alá fu vida no guarda, 
verás al Xarife muerto. 

Llega á hablar con el hermanos 
que es el refpeto forzofo. 

H am. Por ti le befo la mano; 
dame Emperador forzoíb 
del grande Imperio africano 
tu mano. 

War. Tío , no fuera 

judo que la mano os diera , 
los brazos íi. 
tiam, Gran favor. 

Xar. Como queda el gran Señor? 

Cel. Quien avifarle pudiera! af% 

H am. Con falud. 

Xar.. Obligaciones 

grandes le debe mi tío. 

Ham. Siguió en muchas ocaíionesj 
los Otomanos pendones. 

'Mal. Oy , hermofo dueño mío, 
ha de ceñir la africana 
corona por tuya ufana 
el oro de tu cabello 
antes que enlace tu cuello. 

Xar. Darle ia hermofa Sultana 
por mnger , gran premio hafido* 

H am. Siendo hijo de Muley, 
tu abuelo, de Africa ReYj 
bien lo tiene merecido. 

Y fu honor también es tuyo, 
que á efo también atribuyo 
el que le hace el gran Señor, 
aunque á coila de mi amor. 

Xar. Es verdad, mío es el fuyo. 

H am. Mucho le quífo tu abuelo. 

Mal. ¿as Eftrellas de tu Cielo 
me anuncian dichofa fuerte. 

Sal. Laftíma me da fu muerte. 

Xar Mayor es ya mi recelo. 

Sal. No fe pudiera efcufar? 

M & 1' Es dar á guerras lugar^ 

ü quedáis coa la vida. 


Sebaftizn , 

Sale Lain. La vianda prevenida 

eirá. 

Cel. Yo le he librar. 

Xar. Vamos. 

Mal. A tierra, Vifir, 
en lanchas pueden falir 
los Genizaros. 

H am. Ya he dado 

el orden, pierde el cuidado. 

Mal. En la mefa ha de morir. 

£ul. Ay efperanza perdida! 

Mal. Vamos, efpofa querida. Van, 
Xar. Mi temor conmigo lucha. 

Entrabe , y detiene Celin d Xa-rife, 
Cel . Primero que entres, efcucha, 
pues que te importa la vida 
Xar. Válgame Alá ! ¿de que fuerte 
la vida me ha de importar ? 
en lo que dices advierte. 

Cel. Maluco te quiere dar 
en el convite la muertej 
que dice que es heredero 
del reino , pues fue Male/ 
fu padre, de Africa Rey, 
y que ha de reinar primero* 

Con la Sultana le envía 
el Turco feis mil fo’ dados 
en la guerra exercitados, 
que íbn la flor de turquia* 

Xar. ¡Y tienes otra certeza 
de mi muerte ? 

Cel. ¿Que mayor 

que el hacerme executor 
de fu barbara fiereza ? 

Xar. De que modo ? 

Cel. En la bebida 
Xar. Rabiando eítoi: por Alai 
¿ü foy hijo de Abdaia, # 
quién hai aue el reinar me ímp 1 
¿no fué Señor de efte imperio 
fin haber contradicion r 

gA que fupda fu traición • p G ¡ 


. I Portugués 

f 0 Í habido de adulterio ? 

.-adorne Muley mi abuelo, 

¿gl reino desheredar ? 

-cafo tiene exemplar, 
fo alguna leí del íuelo ? 

Vanos diícuríos acorta* 

’ n o aguardes que tomen tierra 
jos Genizares que encierra 
efa armada. 
l’ir. Poco importa, 
fi hai en Marruecos leales. 

O'. Inútiles medios fon* 
que ayudan a fu traición, 
los Moros mas principales. • 

Ya la gente va faltando 
en tierra * huye , Señor, 
de la fortuna el rigor. 
fcr. ¿No es mejor morir matando, 
pues tal traición me provoca í 
Ct/.Paraque falves tu vida, 
la tengo ya prevenida* 
para lo demas es poca. 

Jar. Profeta fue el corazón* 
por él rae avifaba el Cielo. 

Ctl. Ellos vuelven eon rezelo 
de que fabes fu traición. 

Sale Maluco y H amete. 

Mal, ¿En que. Señor , te detienes ? 
Xar. ¿porque. Maluco, rae llamas 
Señot ü no ves que te infamas, 
quando á confefarlo vienes ^ 
no he tratado tu perfona 
timo quien foi y quien eres ? 

¿pues porque quitarme quieres 
la vida con la corona ? 
buena azaña de dos tíos, 
e n quien fundé mi eíperanza. 

-'**1 ¿En que tienes confianza, 

P^ra moftrar tantos bríos ? 

>° como en olvido pones 
hermanos inocentes, 

) andar ios que vés preíentes. 


mas heroico. * 

peregrinando naciones ? 

Xar. Bien recelé yo el rigor 
de maldad tan indecente? 

- mas como te vi valiente, 
nunca te juzgué traidor. 

Mal. Tu eres el traidor , cobarde. 

H am. ¿A que Maluco fe aguaica • 

Xar. Ha de la guarda \ 

Mal. Qué guarda \ 

pídele Alá que te guarde. 

Salen los que pu lieren de parte de 
luco. 

Cel. Pocos tienes de tu parte? 
en fu favor fe declara 
el pueblo. 

Xar. ¿Nadie me ampara ? 

Mal. No has de poder efcap arte > 
aunque te ayude Mahor» 3 * 

Entrafe retirandofe Xarife y l° s y*) 9 * 
y [alen por otra parto- 
Cel. Para que falves la vida? 
embarcación prevenida 
tienes : efa yegua toma* 

Xar. ¿Cómo he de poder pagarte* 
amigo, lo que te debo • 

Cel. Pues a librarte me atreVQ? 

mi lauro íérá el librarte. 

Toe. dent. Viva ei Maluco. 

Cel. La voz 

del pueblo le aclama Rey* ^ 

Voc. dent. Muera el Xarife M aIel * 
Xar. ¡Há Pueblo monftruo feroz. 
Cel. Vente , Señor , á embarcar, 
y obedece á la fortuna, 
que no hai e fiable ning a * a ‘ 

Xar. ¡Que defdicha ! que p e ^ sc f 
Cel. Principes tiene la Earop 3 ? 

ten en Ala confianza* 

Xar. Efo alienta mi tfpers - íZa * 

Cel. Viento co re por la 
Xar. Ya , grande imperio 

tu legitimo S-ñor, ya 

A 2 . 
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va huyehdo de tu rigor, 
a ampararle del chriftiano. 

Cel. Vamos, que tu injufto tía 
á feguirte fe apercibe. 

•Xtf. Yngrata patria, recibe 

los fufpiros que te envió. > Vanfe. 
Salen con el mayor aparato que puedan 
el Maluco , la Sultana , H ámete 9 
Lainy acompañamiento, 
ffiam. Fuerte y famofo Maluca^ 
cuyos valerofos echos 
los limites enfancharon 
del grande Otomano imperio; 
tu que en el mar de Levante, 
en mil navales encuentros, 
las vanderas Otomanas 
tremolarte en tantos leños; 
tu, que en las garras de Ungria, 
grabaftes tantos trofeos 
con el alfange y la lanza, 
fobre los ungaros petos; 
tu , que el Danubio dexafte 
tan lleno de cuerpos muertos, 
que fue fu corriente fangre, 
y fueron fus puentes cuerpos: 
de cuya fama llegaron 
a Tranfilbania los ecos, 
y temblaron las montañas 
como átempeftad del Cielo; 
tu , que en la cofia de Efpaña, 
tanto tu nombre temieron, 
que muy pocas vezes daba 
el temor lugar al fueño; 

En un trono que ha de haber , fe fienta el 
Maluco y Sultana. 

Mal, Tuya es la gloria que miras’ 
5«/.Sin güito, que impoita el cetroí ap. 
Mal. Antes , nobles Africanos, 
que me jareis Rey Supremo 
de Tarada nte y de Féz, 
y Emperador de Marruecos; 
parque el Africa y el Mundo 


Sebaflian , 

conozca que los poféo 
con parto titulo ; cid, 
y os dejaré fatisfechos. 

Mulei Mahomad, mi padre 
que goza mas alto imperio; 
per fu. valor foiatnente, 
fue qiuen junto los tres reinos 
de Marruecos , Tarudante 
y Féz , íiendo el primero 
en Africa , que del Turco 
facudió el yugo fobervio. 

Y como hacienda ganada 
con fu valerofo esfuerzo; 
pudlendo diftribuirla 
como pofehedor primero 
á fu arbitrio ; promulgó 
por lei que juro fu reino, 
que de feis hijos que fuimos, 
quedafe por fu heredero 
Abdalá , que fue el mayor, 
y que le heredafe luego 
el fegundo , y los demás 
el fucefivo derecho 
de fus hermanos gozafen; 
íin que heredafen fus nietos, 
harta que hubieíe reinado 
de fus hijos el poftrero: 
efto todos los Alcaides 
de nuertro africano fuelo 
guardar y cumplir juraron, 
en nuertro Alcorán fupremo. 
Murió al fin nuertro valiente 
padre , y apenas el cetro 
empuñó Abdalá mi hermano; 
quando rompiendo el precept® 
de fu padre , fin valerles 
de hermanos el privilegio; 
de los cinco en un convite, 
mató á los dos con veneno* 
Ferragut , que aja fazon 
entraba en Palacio ; huyen o 
ds fus hermanos la muerte, 




huyó del tiran0 fier °, 

r > bien í> 

!c^á>y enlasonllas 

ualcauzádelMutazeno. 

(¿toles roftro ammofo, 
y (acando ul.corbo ajero, 
y íhlvió morir matando, 

no iogró fu intento, 

¡lacofando como fiera 
al defdichado mancebo; 
esmaltaron con fu fangre 
®il arrojadizos yerros. 

TubimosHamete y yo 
avífo de eñe íucefo . 

: V n Fez, por un noble anclan. 

antiguo criado nueliro, 

mezcló la infelice nueva 

en mi valerofo pecho 
el fentimiento y la ira, 

lalaftimayefcarmiento. 

, Salimos con dos cnados 
de la noche en el fuencio, . 
al mar , donde un verganUB 
defcanfaba fobre el ferro. 

Y en Conftantinopla entramos 
yo y mi hermano Hamece; a tiempo 
que el gran Señor, contra ei Peifa 
eftaba á fahr difpuefto. 

Otrecile mi períona: 
y el , á quien foi atendiendo, 
Lhizo Vifir de las tropas 

de los Genizaros griegos: 

l pienfo que á fu confianza 

excedió mi deíempeno, 
pues fe le debió affii brazo 
de la batalla el fueefo. 

Kafta que teniendo avi.o, 
de que era vueftro Rey muerdo, 
y que Xarife fu hijo, . 
tomó poíeíion del^ reino? 
me determiné á cobrar 
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lo que es mió cíe derecho.. 

Pedí al gran Señor Ucencia, 
y él a mi valor atento, 
con fu fobrina premio 
mas que fervicios, defeos. 

Vine al Africa dejando 

a mi hermano previniendo 
la venida de mi eip°«* 
y feis mil Toldados viejos, 
que fu perfona guardafen, 
v afegurafen mi intento. 

Ya lo demás habéis yifto, 

v que mi razón temiendo» 

mas que mi poder i Xari e 

furca d húmedo elemento. 

Efte es, amigos, f n íum f 
de mi jufticia el derecho, 
eftos los fucefos míos; 
y efta la razón que t2n 5 ' 

Ahora fi es que os parece, 
eme fer vueftro R e Y merezc 
las ufadas ce remonias 
haced pata el sdo™, 

B "‘T„' 5 :=seta'.es V rc g i 0 s 

fíarn Los tres en* w 

por fu orden levantad 

por el gran Maluco ; y ü o 
iremos á la mezquita» 
a donde los ritos nueftros 
guardar y defender jure 

en el Alcorán ^ f y2 4rre . 

Den^Vivaa Maluco y Marruecos, 
v entretanto 

#«7». Befe tus pies,e« 

Z)ent. Vivan 
Maluco y Bé 2 " 

fíen. \ & m !^. e p ez por m*. 
hago, y hat jnrilnwreino . 

M ‘ l T S r n t¿uta por Maluco* enodU»- 

fíafíi.T aruaaot c f Vi- 


¿ -Vj LS* ¡JCÍSUJÍHWj 

Cria. Vino ayer tarde canfad© 
fu Mageftad de Belen, 


15 mm 

Dent. Vivan a pefar del tiempo 
el Maluco y Tarudante. 

Sult.Bicv, mueftra fu amor el pueblo. 

Ai al. Vamos 5 porque logre el mío Uva. 
á donde de vueftro Cielo, 
coronen la hermofa frente 
mis reinos y mis defeos. 

Sal. En mas eftimo fer tuya: 

( que a mi pefar lo confiefo! ) ap. 

Sal. Lain. Señor , ya las Galeotas 
que iban en el fegui miento 
de tu fobrino , arrivaron 
otra vez a nueftro puerto 
del temporal derrotadas: 
y fegun avifo tengo, 
de un efclavo del Arráez $ 
el Vergantín en que huyendo, 
va el Xarife > la derrota 
figue de Eípaña. 

Mal. Los vientos 

y el mar podrá fer que acaben 
lo que no pudo mi aceros 
aunque mas venganza logro 
fí vive , que por lo menos 
mientras le dura la vida, 
le durará el fentimiento. 

J)ent. Viva la hermofa Sultana. 

Mal. Efo folo os agradezco. 

A nueftra mayor mezquita 
guie e! acompañamiento, vanfe. 

Sale el Duque Abeiro.y un criado del Reí. 

Abei . Víitefe fu Mageftad? 

Cria. ViíKeadofe eftá deprifa. 

Abe. Donde ha de falir á Miía? 

Cr¿<2* Si no hai otra novedad 
hafta ahora s k la capilla 
imagino que ferá} / 

que hoi audiencia no daraj 
y afi ferá maravilla 
que falga en publico. 

Abei. Bien j 

ei tarde fe ha levantado* 


de correr ¿anzas s y afi 
de mejor gana ha dormidos 
pero ya fale vellido. 

Sale el Rey Don Sebaflian y un cr'm 

Seb. Dadle como os advertí 
mil cruzados al momento 
á efe Moro, por la nueva 
de que ya el Xarife llega} 
nunca eftube mas contento. >. 
Abei Deme Vueftra Mageítad, 
los pies. 

Seb • Duque, ¿habéis fabído 
la nueva que oy he tenido 
del Xarife Mahomad i 

Abei. Si Señor. 

Seb. ¿Y el fundamento 
fabeis ? 

Abei. Ha días le previene. 

Seb. A pedirme favor viene, 
y debo agradecimiento 
á la mucha confianza 
que ha hecho de mi valor; 
en fin , de darle favor 
eftoi en cierta efperanza. 

Abei. Aunque era digna la empreík 
de efe heroico corazón, 

( como el Mundo lo confíela} ) 
cofas tan grandes no fon 
para refolverfe apríefa. 

Y es precifb que miréis, 
que fucefor no teneiss 
y que fíente Portugal 
efa adverfion natural 
que al cafamiento tenéis: 
y mas quando ya os ofrece 
vueftra prima , el gran Fiiipo* 
Perdonadme , fi os parece 
que el coafejo os anticipo. 

Seb. Mi amor. Duque, lo agradece} 
y fi veis que me detengo. 


y 
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„ el {¿amiento entretengo* 
la llegarme a refolver; 

e S por no llegarme a ver 
fio la libertad que tengo: 

Lúe caufa en mi adverfion, 

es tener por ©pimon _ 
nne en el hombre el caimiento 

}¡ene a fer,( afilo fiemo) 

la quartana en el León. 

Yo nací á Marte Inclinado, 
c del amor el cuidado 
todo un hombre ha menefterí 
que es dificultólo fer 
buen amante y buen foldado, 

¿bei- De vueftra cordura fio 
que lo mirareis mejor; 
que fuera rigor impío. 

Sale el Prior de Ocrató , 

Stb. Quién ha entrado j 
Aki. El gran Prior. 
hio Dame vueftra mano» 
kb. Tío , 

jque hai de nuevo ? 
frió. Gran Señor, 

Jo que ella noche ha palado; 
de que eftá el pueblo alterado* 
lleno de efpanto y temor. 
íeb.De que pudo proceder ? 
frío. Juila caufa le obligo, 
un gran cometa fe v¡o. 

Señor , al anochecer: 
el color al cobre igual, 
y de defigual grandeza} 
al Africa la cabeza 
y la cola á Portugal ; 
parece que lo que dura, 
eftá abrafando la tierra} 
hambre , tempeftad y guerra* 
amenaza y afegura} 
ha caufado tanto efpanto* 
qae eftá Lisboa afl gida} 
guarde Dios Señor , la vid* 
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de Vueftra Mageftac quanto 

efte reino ha meneft er - 
Seb. .Africa es la amenazada; 
pues en ella aquefta eipada 
tinta en fangre fe ha de ver, 
que ya en Xarife ha empezado 
á lograrfe mi defeo, 
pues hoy llega , fegun creo. 
r j4bei. Los maeftros han Legado, 
quiere vueftra Mageftad . 
tocar , danzar , ó elgnmsr . 

Seb. Los dos podéis defpecur, 

al maeftro de armas llamad* 

que mi colera no elpera* 
eftar dos horas o tres ^ 
moviendo manos y P ies » 
a compás i ni yo pudieia. 
r Abei. Con mufica acometía 
en la guerra el Mazedon. 

Seb. No quiero comparación? 

dexadlo por vida mía. 

Trio. Llamo al de armas . 

S eb. No , que quiero, 

puefto que prefente os veis 

Prior , que lición me deis* 

puesfuifteis vos el primeé 
de quien la tome* 

'frió. Señor, ^ , 

la deftreza enfeñare, 

Y el valor aprendere 

fi es que fe enfeña el valor. 

S J ^ Y-Cúo, vuelos bnos. 

Trio. Tome vueftra M»g ( 
aquefta efpada. 

Seb. M< ftrad. 

Trio. Vaya de lición. 

Stb. Cubrios. como he 

frío. Parta en ángulo recto , 

dicho, n . . teniendo 

vueftra real Mageftad , 


quenta 

con la círcunfeí encia ’ 


Ya 
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Seb. Ya Imaginé ^ . 

que eíto íe ha reducido a ciencia. 

Prio, Y tanto, 

que no tiene compás » que no ene 

puefto . 

en arte y en razón de la Ariimeuca. 
en viendo q el contrario ehje medio, 
ha de formar con prefto movimiento 
atajo univeríal>quadra.ndo el cuerpo» 
firme de pies , metiendo §1 hombro 
izquierdo» 

algo mas que el derecho. 

Seb. Deíle modo ? . arrojando fe. 

Prio. No tan aprifa» ni con tanta fuer- 
za » 

que ha de dejar alguna refervada; 
y donde tiene la contraria efpada 
la flaqueza ; aplicar fu fortaleza. 

Seb. No quiero yo contrarios con fla- 
queza» 

ni la efpada ha de eftar nunea para- 
da » 

agenos movimientos efperando. 
Qaanto mejor feria entrar tirando, 
eftocadas con furia y con preíteza» 
fin dejarle que en tierra los pies pon- 

ga 5 A 

ni mirar proporción» ángulo o linea» 
defta fuerte» Prior? arrojafe, 
prio. Efpere un poco» 
tu Mugeflad. 

Sale un Secretario con unos memoriales 
en la mano. 

Sec. Aquellos memoriales» 

anoche fe quedaron fin confulta. 

Seb. Ledíost batallemos entretanto. 
Quaatos fon ? 

Sec. Dos quedaron ; porque ¿V o 
tu Mageftad» que citaba yacanfado. 
Seb. Leed pues: cuyo es efe ? 

Sec. De un Toldado. 


Seb afilan. 

Seb ^No os he dicho que lean I 


-OS 

meros ***< 

los Toldados en todas las confuid 
qué enemigos fois de ellos ? 
ene 


pocaamiílad la pluma con laefp 3 •- 
moftrad acá > Señor » Lope de & 
meida 

dice que ya eftá viejo » y q U£ hafo, 
vido 

á vueílra mageftad veite y dos añc>; 
recibiendo en diftintas ocaíiones 
Leyendo el papel je va enfureciendo 
muchas heridas fin volver la efpalda» 
retirandofe á Tánger quatro vezes 
entre los muertos fia Temido alguna; 
pide y fupiica. 

Prio. Yo también fuplico 

a vueílra Mageftad » que fe reporte, 
porque de las cridas del Toldado 
no tengo culpa yo. 

Seb. Dejé llvarme 

de la imaginación, á elle Toldado 
el confe jo confulte luego ai punto 
en puefto o renta ; y fea con efecL 
Arrojan los efpadts. 

Abel El Xarife á las puercas ha Usgaco 
de Palacio. 

Seb. Pues íalid tio» 

á recibirle. . 

Prio Voi á obedecerte» 

Abei. Ya fube la efeaiera. 

Seb. Llegad filias; . 

que por Rey fe le debe dar efi- 
aunque de leí contra. ia. 

Abei. Afi lo liento 
Seb. Sea Señor » tu Alteza 

bien venido. _ . 

Sale con el acompañamiento que y 

el Xarife • ]¡ 

Jar. Tu Mageftad » Señor » ^ 
mano» c o- 


^rtugüé^ñxs 

^0 I va fallo íuyo. 
a. Fuera excefo;^ 

abrazadme , Señor, 
y,. Tus planeas befo. 

ÍT'Vueftra Alteza, Señor, tome fu ati- 
ento; 

oue defeo faber el fundamento 
que venir á efte reino le ha movido, 
aunque ya por mayor yo jo he ía- 
i_;. 4 0 . Sentándole. 

v te n*2a por muí cierto , que defeo 
que tenga medio fu ir.feiice fuerte. ^ 
Ya no lo puede fet llegando a 
verte. 

Rey Don Sebaftian heroico 
por tus virtudes reales 
celebrado juicamente 
defde ei Betis al Hidafpes; 
no ignorarás que mi abuelo 
no fe yo con que dictamen, 
que no heredafen fus nietos 
mandó per lei inviolables. 

Rafia que todos ius hijos 
ó muriefen ó reinafen. 

Heredó en fin de Marruecos, 
de Fez y de Tarudante 
los reinos , por fet mayor, 

Abdala i no he de negarte 
por fer fu hijo , que andubo 
cruel , aunque afegurarme 
quifo fu heredero , haciendo 

que fus hermanos pagaren 

con las vidas elinjufto 
mandamiento de tu padre. 

Solo el valiente Maluco, 
con otro hermano librarte 
pudo 5 y figuiendo del Turco 
los temidos eftandarces, 
llegó con fus medias íunas 
defde el Tigris al Eufrates, 
y defde el Nilo fobervio 
alas orillas deL Ganges» 


heroico- 

Perdona que I mi contrario 

tanto en tu prefe nC j* a - a y*’> 
pues han de fer f jS hazañas 
de tus victorias efma te. 

Muría mi padre e n efeC „ E0 * 

( ¿mas de que firve cantar c 
con prolijas digresiones, 
pues ya mi deídí^f 6b« ? ) 

Yo vengo defpot el ^° 5 
fuerte Lufitano * v . c ! > 
afligido , pobre y trii e > 
á que tu valor i* e ampare. 

Imita i Carlos tu abuelo, 
para que tu fama en a ze , 
quando la Goleta y Túnez 
xeftituyó á Maleaos. 

Como tu AlcaU e ° ; rr . 
podrás, gran Señor , dejara» 

en Africa con el f cu . 

que á tu voluntad fenales. 

Y de todas las fronteras 
en las plazas importantes, 

( p SÍ;^fo a syALi^ 

Con efta hazaña afeguras, 
que la fama en los anales 

luie.po tu nombre ;fcnb jai ^ 

^ITcYntrnrios te envidien, 
que los amigos te alaben, 

V oue de tu nombre tiemblen 
del mundo las quatro partes, 

—eni^* 

que adoras , c , * 

?us reinos que te obedezcan, 

y un efclavO que te aiabe. 

Seb . Enternecí*» 

"■ ehade Sneloquepide» 
y aunque t.e d deJ> 

inconvement 

te diera el i* ° 

1 ao fet fe**" 3 " i""’ 


l0 kljscyV. 

ai Reí Filipo , mi tío 
y Señor » pues de mi padre 
en el mifmo lugar queda* 
yo haré que luego fe trate 
en mi coníejo de eftado 
dd favor que pienfo darte: 
ten efperanza y paciencia* 
pues hai tantos exempíares 
en mayores monarquías* 
de la fortuna mudables 
que yo te prometo hacer 
quanto pueda de mi parte. 

Xar. Befo tus píes. 

Abel. Ello es hecho. 

Frió. El Moro vino á rogarle 
lo que el tanto defeaba. 

Xar. Yo íbi tu efclayo. 

Seb. Abrazad mes 

y ahora a fu Alteza mi tío 
halla fu quarto acompañe* 
y haga también que la guarda 
le afila. 

liar. ¿Tan favorable 

me mira ya la fortuna ? 

Seb. Yo haré que el laurel enlaze 
otra vez tu frente » aunque 
Ios-enemigos alfanges 
por no caver en la tierra 
pueblen la región del aire. 

Xar. Ya con tu valor no tem9 
mayores dificultades. 

Abel. Confidera. 

Seb. Ya lo dixe. 


Seb ajilan y 



ACTO 


Salen el Rey Don Seb ajilan > ti p T ¡ 
el Duque ás Sbeiro 3 1 

Frió. De Guadalupe el Convento 
difta de aqui una jornada. 

Seb. Cazando efperar intento 
la nueva de la llamada 
del Rey * que es divertimiento 
que abraza mi corazón. 

Abel Es real inclinación: 
junta ya la montería 
tienes y la zetreria. 

Sfb. Será alegre conrufionj 
vayan á reconocer? 
que á un tiempo quiero mover* 
guerra á las aves y fieras. 

Frío. Ya los montes y riberas 
ocupan * y es güito ver 
cubrir á tus cazadores} 
eíbs montes y efos llanos» 
de fabuefos y ventores, 
de lebreles y de alanos, 
de neblíes y de azores. 

Abei Aunque peligros encierra* 
para un Rey es en la tierra 
el mas decente exercicio. 

Seb. En mi ya fe ha vuelto vicio» 
por lo que tiene de guerra. 

Abel Mucho lo que intentas , fon te 
tu tio. 

Seb. Aunque dtfuadirme 


Frío. Mirad que el empeño es grande. 

Seb. Mi efpada y el rayo tienen 
unas mifmas propiedades. 

Xar. No niego que es grande eraprefa» 

Seb. Por efo quiero ayudarte. 

Xar. Alá permita que lleguen 
tus quinas fismpre triunfantes 
al propigiofo fep ulero 
de vueítro Dios. 

Sjb. lite guarde. 


en ellas villas intente» 
me hallará en mi intento nfcoe. 

Frió. Si la villa no me rusente 
pienfo que hai garza oy la 

Voc. ásnt. Garza, garza. 

Seb. Afi es verdad. 

Frió . Al viento dá blancas velas. 

Seb. A los neblíes quitad 

papirotes y pihuelas; « 


Y Portugués mas 

v dairic un caballo a mi. 
tien le figue aquel neblí} 
temeraria punta dio, / 
pareze que al Sol fu dio. 

. •„ P fr>era Q ue un sa bali 
^ viene de tu gente huyendo. 

(ib Pues yo atajarle pretendo 

y ctnbeftirie. 

fbei. No es razón. 

¡eb. Ojalá fuera un león. __ 

¿bei. Grande eftrago viene haciendo. 

Seb. D;1 monte vaya á lo rafo. 
p,io. Su fiereza no hace cafo 
de las prefas , ni los yerros 
de tas monteros y perros. 
ib. Ninguno le falga al pafo. vanfe. 

Sale un ^ ¡llano con barba devele. 
r\U. Han de matar las vacas? o reiuego 
de quien quiere tener tan mal oficio, 
pues fi la onda ha defceñirms lkgo, 
yo haré que no retozen con el vicio; 
verá el Señor de la encomienda , na 


11 


fuego ! 

todo ha de fer del pobre en el per- 
juicio : . 

no eftubiera zelofo mi ganado 
por aauel del remiendo colorado. ^ 
Canfado eftoi por Dios, de largo a 

largo , 

quiero tenderte aquí : ó eftado po- 
bre ! mufic a. 

feliz ' quien de la Corte el güito 


amargo 

huye fin que le falte, m le fobre, 
y fin cuidado de ambicio fo ca.go 
folo con negro pan y agua falobre 
vive , juzgando que es del mun o 

dueño: „ 

pero el difeuríb me embaraza el rue- 
ño. E chafe a dormir . 

•ale Seb . El camino y el aliento 
perdió el caballo, y mas liento 


heroico. , ... 

que haya el xabah perdido 
todo el lomo zeífiziento, 
quando corriendo venía, 
prefumió mi fan ta fi a 
que ya en el poh r£ro tranca 
de la batalla ; el alcanze 
del africano feguia: 
mui lejos a lo que entiendo 
eftoi , pues voces no eícucho* 
ni de la caza eleftruendo. 

El bofque es efp e f° mucho, 
y van las fombras cayendo» 
que defte monte la altura 
del dia ufurpar procura 
una hora al luciente coche, 
y fe la compra la noche 
para fu tiniebla obieura. 
cL. den,. Partirte / Africa intenta* 
el famofo Lufuano; 
más que dichofo es valiente, 

fies valiente el temerario. 

Seb . |Q..ien ferá el que defcompuefU 
canta verfos en mi agravio, 
con tan refuelta ofadia. ^ 
mas fin duda que me enganO, 
y no hablan de mi los verfosj 
del Infante Don Fernando, 
el que al Africa pafo 
debe de hablar , que en los canapé 
de Tánger fué pnfionero } 

V algún leñador aeafo 
quiere aliviar con la voa 

el trabajo de las manos; 

que pues le lia »> 
claro' eftá que de P^ 3 
fucefo habló i 

a cantar; quiero efcucterlo. 

Can,, den,. N¡ F^P» ,e Tt" 

ni del Cielo los Drctegios. 

tar.ro cieg* fe»"*» 

. v b;n S-t^ «oao.i« 

Seb. Vive Dios? H fi 

O 2, 








I2r 

¿II me figüió algún criado 
y acobardarme pretende ? 
mas me he ofendido en peníarlo; 


El Rey D. Sebafiisnj 


i y en tan grande atrevimiento, 
fd muerte ha de haber cantado, 
ü al cifne infame deícubre 
el hierro de eíle venablo: 

\ pero al pie de aquella encina 
duerme un hombre; fi es acafo 
el que buíco , y hace al fueñq 
de mi colera fagrado í 
pero un toíco ganadero 
parece: jcon qge defcanfo 
duerme ! defpertarle quiero, 
que eñe me dará el caballo, 
y me eníéñará el camino. 

Oía ? á buen hombre ? de marmo^ 
parece: ola ? difpierta. di [pie ría. 
Will. ¿Quién Diablo me olea tanto? 
Seb. Levantare ¡ que be perdido 
el camino. 

Vill. Pues buscado. 

Mas decidme, ¿quien ibis vos 
que tan fe vero y hinchada 
me habíais ? 

Seb. Un criado fbi 

del Rey: ( graciofo villano ! ) 

Vill. Su criado podéis fer; 

pero eftais mui mal criado. 

Seb. Porque? 

Vill Porque al diablo os doi: 
no baña haberme auyentado 
el ganado , fon venir 
quando eftá el hombre acodado, 
á defpertarle a patadas? 
quando en vueftro lecho blando 
eftais cubierto de colchas 
y pabellones bordados 
que la foberbia invernó; 
voy yo acafo á defpertaros \ 

Seb. Decís bien ; Villano , dime? 
£i!l, {.abridor foi ? nq VülaflPi 


y es mucha la diferencia. 

Seb. ¿Que diferencia has hallado? 

WilL Que el q ue es Villano , es ru 
hombre. 

Seb • Y el labrador ? 

Vill. Hombre honrado; 
el labrador coje y fiembra 
lo que come el cortefano; 
y lo habéis de fer por Dios, 
fi falta quien:;- 

Seb. Quiero un rato 

divertirme ; razón tienes. 

Vill. O ! pues fi lo habéis confe faefc, 
yo os enfuelvo ; que en los huefos 
aquefe es chico pecado. 

Seb Venid y rae enfe fiareis 
el camino , que cazando 
perol 

Vill. Yo os le enfefiaré; 
ei mas inútil trabajo 
es 1 de, € r cazador, 
y enamorar en Palacio. 

Seb. Vamos hablando los dos} 
que el oírte me ha quitado 
la colera qas llevaba, 
con quien e fiaba cantando, 
no lejos de ti ; le oifte ? 

Vill. Eftaria yo roncando 
3 . compás, y efo feria; 
que aquí folo cantan grajos;, 
y decid de que fervis 
ai Rey ? teneis carga , ó cargo? 

Seb, Si ; fu gentil hombre foi 
d# la boca. 

Vill. Gran bocado; 

inas pues le fervis de boca 
a aueftro Rey , y habíais tanto^ 
decidle por vida vueftra , 
que deje al moro africano 
con el Diablo , y que coníérvfr' 
el reino que Dios le ha dado; 
gae qualquiera es en fu cada 


T Portugués 

^ote^es temerario 
„ f A el ir abufear 
Sen no viene i bufcarlo. 
ir jg enemigos defea, 

«ir fer a guerra inclinado, 

ELk» enemigos tiene 

quien tiene tantos criados. 

Que mucho mejor íerá ^ 
que fe cafe, y en dos años 
¿e a Portugal , por lo menos 
dos decenas de muchachos; 

•qué importa por vueftra vida, 
no habiéndole hecho agravio 
el Maluco , que fea Rey 
el , ó efotro mentecato ? 
i. Algo debe de importar; 
pues él fe ha determinado 
i dar favor al Xarife. 

¡II. Há! Señor , que es temerario 
y no íiempre la fortuna 
favorece a los otados . 
yeito mifmo le dijera 
en fu cara , y aun mas claro 
ü le viera. 


h ”° ieo - , ¡-¡tarros. 

p a ra 3 uee.pereW | oosd . jo 

unrudo Villano i Y tant °> o 

qo. pienfo q« 

hablo por boca “ = b) 

pero ya eftais J UUL 
, n . ; c - r c ortefano, 
a Dios, Señor ‘ za ^ 

jones tarde, y 
a recojer mi g aI ‘ . . 

Seb Prodigiofo labrador. 

■ c , ° * ha admirado, 

fu talento me n<* 


* J 


1U laitmu m'r 

^ ira o aparta, 

peor Fuera, V‘‘ ’ e WcMfl* 
Seb. Mas ya me v‘ 


mi gente. 


Sale ¿heno. Señ° r 
2 


Al Rey? 

• ai Rey* , 

aunque fuera mas un palmo, 
rate el Rey de gobernar 
ilReyno que tiene á cargo, 
y no aventure el que es propri , 
por conquiftar el eftraño. 

El medir con el poder 

las defeos , es de fabios, 

que el corazón mas valiente 

necefua de las manos; 

q aunque al de Alejandro J C.ela¿ 

excede el íuyo bizarro; 
ni Cefar es en la üicha, 
ni en el poder Atexandro, 
que lleva mui poca gente 
para un negocio tan arduo: 
y no es tan jjufta la guerra. 


Seb. Oh Ucquej fcbre c alt0 
A U. Con notab = tubo} 

vueftra Mng=^ llardp 

°" nC1 “ Lr,dohifrro 
corazón ha n a ” 

el tenerle. 

¡; { b. Ddab.ll o 

excedió el cal ,f evand « 

el fi«o *".»■* ’ fe . as 

ennnahtroa . bra20> 

de que fe la f ¡miento, 
haita que en ^ lo ° iatriac ado 
deftebofque © ¿ es e fto* 

me 'hallé P ‘ 
re ”7^:ffeftejaros 

Vttei.QucWc^aaWe. 

ae aquefta . mo ft r ando 
la n ia >^P 3 aan za el gozo 
con mitiga uS f us campos 

que tienen u n 
honréis. _ e q.j m0 va f e 


nonreis. ft¡m0 V ajc. 

Seb. Su llanej® ñed cabaUo vafe. _ 
Abel. A fu retima c on un efpejt 


Abel. A fu CeLima C0B un efpejt 

Sálela S*lta * a , qü e es darme 
ful. Quiw e .J i0 pefar . 
en vez de 0 


en vez de , as de tocar? 
t el. No te Au* 


1 4 El Rey D. Sebxftian, 

Sal. Aun no quifiera mirarme. el corazón , y es en van* 

CeL Mas fe aumenta cada día afegurar mi temor. 


tu pelar. 

Sul. Bien le pudieras 
aliviar , (i tu quifierás, 
pues te di, Ceiima mía 
de mis pe nfámien tos parte. 

CeL ¿Cómo puedo yo faber 
lo que eílá por fuceder ? 

Sul Efo es no querer fiarte 
de mi j que yo fé que puedes 
del Cielo el mobil parar, 
aquellos montes mudar, 
y encerrar el ayre en redes. 

CeL Mira , Señora , fecretos 
que Alá para íi guardó, 
ninguno los alcanzó 
halla ios mifmos efedlos: 
bien es verdad que la ciencia 
las influencias del Cielo 
nos declaran ; y halla el fuelo 
fe fajera á fu influencia. 

Ella nueíira Geomanzia, 
para lo que tu procuras, 
correfponde en las figuras 
á la oculta Afir ologia j 
y aunque cierta venga á fe r 
la ciencia de qualquier modo, 
Alá que es primero en todo 
puede hacer y deshacer. 

Pero dime, guardarás 
ÍI te lo digo , fecreto ? 

SuL Mil vezes te lo prometo. 

CeL Si en efo refuelta eflás, 
dime lo que faber quieres, 
que fervirte en todo efpero. 

SuL Encubrirle mi amor quiero, 
digo que mi amiga eres. a¡>. 
Quier o faber íi mi efpoíb 
la batalla vencerá, 
o fi otra vez reinará 
Xarife j que eílá medrólo 


CeL Es mui moderno el amor. 
Sul. Mira también íi fu hermano 
heredera ella Corona, 
fí Alá permite que muera 
Maluco j el Cielo lo quiera. 
CeL No mas ? 

Sul . No mas. 

CeL Pues perdona, 
que no puedo- 
Sul. Ya guardar 
el fecreto te ofrecí. 

CeL De quien no fia de mi, 
no me quiero yo fiar. 

Lo que no me has confefadd 
es lo que te pregunte; 
que lo demás? paraque, 
fi mil vezes lo he efcuchado ? 
Sul - Ya con mas credulidad 
eíloi de tu ciencia , amigaj 
pues fin que yo te lo diga, 
fabes de mi la verdad. 

CeL De tus ojos en las bellas 
* niñas , la verdad hallé* 
fus luceros conful té, 
no del Cielo las EftrelSas. 

SttL Pues ya de ellos has fabidú 
que es Hamete la ocaíion 
de aquella ciega paflón, 
que no dilates te pido 
faber , fl á mi fuerte airada 
la veré menos efquiva* 
paraque efperando viva, 
ó muera defefperada. 

Cel. Pues tu mi fina lo has de ver# 
fi tienes valor. 

Sul. Valor ? 

¿fabes lo que puede amor, 
curiofidad y muger i 
Cel. Pues fl ellas determinada, 
ea elle limpio criílal 
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Y Pvrtuouís mas herclcú. 


•eras tu bien, o tu mal. Pene el eftej . 
¡ Una batalla trabada 
veo í mas los Lufitanos 
j] e van lo mejor; ay trille! 

¿porefta otra parte embifte 
el tercio de csftellanos; 
pero Hamete en una Alfamfc 
fale al encuentro. 
iL Ay Celima ! 
ya con fu valer anima 
¡oda la gente africana; 
que gallardo que entra y lalef 
A. la vi&oria te dé: 
fl o hai defde el bonete al pie* 
africano que le iguale.. 
ti. De una litera impaciente 
fe arroja ahora tu efpofo* 
y en un caballo animoío 
prueba a detener fu gente 
cue va del criftiano huyendo, 
ya k que vuelvan los alienta. 

¡ti Que batalla tan íangrienta! 
la confufion va creciendo, 
fii. (Que valiente el ReiCriftian#* 
tiendo el fucefo dudqfo 
bufca al contrario furioío 
con el acero en la mano! 

Pero alii el Maluco creo 
que del caballo na caído* 
o de (mayado , o herido. 

Su!. Efo es lo que yo defeo. 

Pocos los chriftianos fon. 

Ctí. Ya fm valerles el brío* 

“ fe retiran hacia el iio 
en un errado efquadron 
de los pocos que han queuadft. 
eípera el Rey Portugués* 

| hecho piezas el arnés* 
de vivir defeíperado. 

Ay mi Celima ! allí veo 
muerto á Maluco MuLei* 

? Ha mete aclaman por Rcyi 


ya fe logró mi defeo. 

Cel. Tente. 

S ul. Ay fuerte mas dichofa ! 

Cel. Mira que aquello es engaña 
. el creer. 

Sale Ham. Sultana hermofa? 

Sul. Hamete ? 

Ham. Yaá miconfuelo 
da feñales tu alegría ; 
oy ferá mayor el día, 
que eftá fin nubes tu Cíelo. 

ShI. Si yo decirte pudiera::- 

Cel . Mira que te has de perder. 

Sul. La caufa de mi placer; 

mui poco te pareciera.. 

Ham. Solo faber que le tienes 
quieren mis anfias mortales; 
que yo perdono mis males 
por la nueva de tus bienes. 

$nl, Por tuyos llego ha e (limarlos» 
Cel. Necia en confiarme fui. 

Ham. No puede caber en mi 
tenerlos , ni defearlos. 

Sul Defearlos porque no ? 

Ham. Porque fi yo el bien perdiera^ 
defear fer tuyo fuera: 
y aqueíle bien refervo 
el Cielo para Mulei* 
mi amigo y mi hermano; feo 
delito fuera el defeo, 
y mas fiendo ya mi Rey. 

Sul. No pueden aquefas bellas 
luces \ hacer que feas mío 4 . 
Ham. ;Pues no pudo tu alvedrio* 
y han de poder las eftreilas ? 

S J Yo fe que en cierta mudanza 
áifpone tu dicha el Cielo. 

Ham. Si es cor. Cuelo , nn confíela 
es no tener efperanza- 
Sul. Y fi Mi te hieiefs Rey ? 

Ham. No quiero efcucharte mas* 
Sul Efpera; porque te vas i 


¿o ti Key D. 

Ham Voi á bufcar a Mnleí> 
que es tiempo de prevenir 
la oente. 

O 

Sul. Efpera. 

Hera. Es en vanó. 

Cel. Mira que viene fu hermanó. 

Salen M a luco y Lain. 

Mal. O y al campo he de faiir, 
que ya mi hermano habrá dado 
el orden para marchar. 

Ham Que aqui me viniefe á hallar? 

Lai. Aqui eftá. 

Mal. Gentil cuidado! 
para marchar efta tarde 
la gente defprevenida, 
buen General por mi vida ! 

Sul. Ahora ( aíl Alá te guarde | 
llegó tu hermano * Mulei. 

M al. Sultana * quando el Chriftian® 
furca el mar de efpuma cano* 
mozo y belieoíb Rey, 
y favorecido tanto 
de otro Rey tan poderoíó, 

( hermano de aquel fanaoío, 

Don Juan j terror de Lepante^ ) 
no es razón que efté mi hermano* 
quando fe precia de altivo, 
menos que el pie en el eftrivo, 
y el corbo acero en la mano. 

Y mas quando ha reípondido 
Sebaftian á mi embajada* 
como íi ya de fu eípada 
fuera el Maluco vencido.^ 

Lai. El Moro fe habrá engañado* 
que mi Rey es mui cortes* 
fino que él es Portugés 
y habrá refpondido hinchado. 

,£«4. Pues que la refpuefta ha fido . 

Mal. Delpues de haberle informado 

' de mi parte * y proteíl®^ 0 
las caufas que me han movido* 

Je pedí con humildad* 


¿ebajtiafi) 

que aquella guerra efeufafe 
y que pa raque quedafe 
ayrofa fu autoridadj 
fefenta millas de tierra 
á Zeuta y Tánger podría 
agregar * que le feria 
de mas útil que una guerra 
injufta i y que era dudofo 
de la batalla el fucefo 
aunque fu valor confiefoj 
y en fin fobervio y furiofo 
le dijo mil afperezas. 

Ham. Qué no le quifo aeetar ? 

Mal. No le podrán contentar, 
menos que nueftras cabezas. 

A Larache y a Teman 
y cabo de Ambér me pide. 

Ham. El que trates mas te impide 
de las paces Sebaftian. 

Mal. Quando en Marruecos me hubi« 


era 


cercado ¿ aun no era partido. 

Sul ¿Y en fin que le has reípondido? 
Mal. Qué refponderle pudiera ? 
que del Imperio africano, 
foy legitimo heredero* 
y que defenderle eípero 
de todo el poder chriftiane* 

Sul. De condición intratable 
debe de fer- 
Lai. Si le hablaras, 

de otro me do le juzgaras 
jamás hombre tan amable 
fea vifto y ni en un fu jeto 
fe juntaron prendas tantas. 

Mal. Con la pafion te adelanta^ 
pero es tu Rey en efecto: 
y por vida de Mulei 
que eltimo el haberte oído; 
que no es hombre bien nacido 
quien no habla bien de fu R e J* 
Mas de que prendas le alabas - ^ 


Y Tor tugáis 
...» tendré gufto de oírlas? 

• \’o me atreví á referirlas 
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: XjO - 

¡afta feber fi guftabas: 

£S je eftatura mediano 
como Don Carlos fu abuelo; 
rubio ) y algo crelpo el pelo; 
el roftro grave y humano, 
pe efpada y pecho doblado* 
cafi con deíproporcion: 
y es tan grande el corazón* 

Le reblen ta de alentado} 
gran hombre en. entrambas filias, 
al mas furicfo caballo 
fm freno fuele paralio* 
ji le aplica las rodillas; 
y fi a correr le provoca, 
de efpuel 3 y brazo incitado; 
parece el brazo pintado* 
viento el bruto * el cuepo roca: 
fi la efpada negra toma 
con el maeftro mas dieftro; 
quiíiera mas el maeftro 
andar fobre una maroma. 

Es con las damas cortes; 

y por todo extremo honeílo 

eon ellas * que icio en efto 

no parece portugués: 

es mufico y gran poeta; 

mas fi es Portugués , es 11 ano , 

que aunque es iLei y buen chnftiano 

no fe efeapó de efta teta. 

Danzar no quiero saber, 
porque dice que ei mudarle* 
fulamente ha de dexaiie 


l tiempo y á la mtiger: 
s por extremo piadofo* 
teñe colera en el car* 

’ flema en el caftigar 
orno fu abuelo el faroofo. 
'singan chifme fe le lleva* 
jue folo es fu amigo quien 
ireé de todos el bien 


mas hereico . , . 

y de nadie el mal aprueba. 

3De las facciones no trato _ 
del roftro ; porque un amigo 
que cautivaron conmigo* 
rné vendió aquefte retrato, 
que es de uno de los pintores 

grandes que hai en Portugal. 

2M*al No le han pintado mui mal; 
fus lifonger° s colores 

D™efretrato , y le mira el Mal W 
y la. Sultana. 

Lai. Vesle aqui. 

AL al. Feroz 
me parece.^ 

Sul. Pues á mí 

no me ha parecido afu 
Alai. Solo le falta la voz. 
al ccrazon fe retira 

lafanere5P erotembIor ; . > 

Sul De que has perdido el color? 

JWal Flechas por los ojos tira. 

me anuncias corazón, 

^ r ,n nueva alteración s 

has amedrentada? 
un hombre miras pintado, 

_ n o rugiendo un león. 

7 ^’oue el tal retrato me cuefta 
palos , hiciera apuefta. 

^ / Vive Alá que eftoi corrido 

^'imaginar que he temido: 

co !erafm duda es efta. 

La faog re fe aibor ? to . , 

* > * fu contrario vio. 

Natural efeAo obliga. 

™ {eran en la barriga * 

Lai. s 

Mal °>f S ,; v0 ? 

. vo lo uixe y o 
C ’ fi o r • 

, Xa temor es vano. 

Ai al ^ retrato chnKiano; 

~ „; c n r a nae es 


ata Rey pilque es 


v>- 


*$ 

Víríato Portugués? 
yo foy Scipion Africano: 
y antes que de fus galeras 
faque á tierra las vanderas, 
eftará Mulei Maluco 
en las orillas del Luco, 
concertando las hileras. 

Más que es ello? de repente 
ún deftemplado accidente 
me ha dejado un tronco yerto! 
caí! á pronunciar no acierto. 

H am. ¿Pues que es, Señor, lo que fíente 
vueftra Alteza « 

'Mal. Del enfado 

y del canfancio me ha dado 
alguna efímera fuerte. 

Sul. ¿Quieres, Señor , recojerte ? 

Mal. Que ? no es cofa de cuidado# 

Alá me valga : que frío 
fudor! eaj Hamete , el brío 
mueflra y la fangre real. 

Sul. Cuidado me dá tu mal. 

A fal . No ferá nada , bien mío: 
avifa que al campo falgo. 

Xai. No vá mui fabrofo el gslgo. 

Sul. Ya mas efperanza llevo. 

Mal. En vano alentarme pruebo 
aunque del valor me valgo: 
que marchen luego procura. 

Ham. El mal primero afegura. 

Alai. De algún veneno inhumano 
fe conficionó , chriftano, 
tu prodigiofa pintura. vanfe todos. 

Salen Filipo fegmdo , y el Duque de. 
Alba por una puerta.y por otra el Rei 
Don Sebaftian y Duque de Absir o. 

Fil. Venga vueftra Mageftad 
con la falud que defea 
mi amor y aquefte fu reino. 

Seb. La que eternamente tenga* 


emplearé en el fervicio 
de tu Magefíad ? que es deuda 
de mas de mi obligación, 
debida á vueftra grandeza; 
vueftra Mageftad la tiene ? 

Fil- Los achaques perfeveran; 
pero á vueftra Mageftad 
parece que lifongean, 
pues que ya con fu venida 
mas cortefanos fe templan. 

Mas fíempre para fervirle 
eftoi , de qualquier manera. 

Tome vueftra Mageftad 
afíento. Sientanfe á un tiempo losití, 
Seb. Primero es fuerza 
que tu Mageftad le tome. 

Abei. O fí la fortuna diera 
al valor de Sebaftian, 
de Filipo la prudencia ! 
deme vueftra Mageftad 
fu mano. 

Seb. Que la merezca 

es jufto el Duque de Abeiro* 

Fil. Es fu antigua defcendencía 
de la mayor de eftos reinos. 

Alb. Forzofo es llegar : la vueftra 
aguarda ya el Duque de Alba» 
y crea que es la primera 
vez 3 que á otro Rey, fino al mío 
la he pedido. 

Seb Efa fineza 
eftimo mucho. 

Fil. Afeguro 

que no efpero en fu entereza. 
Mande vueftra Mageftad 
que fe cubran. 

Seb. Yerro fuera 

donde eftá tu Mageftad. 

Fil. En efta ocafion es fuerza. 

Hace fenol de que fe cubran el * * 
Don Sebaftian. 

Digo ? Señor 9 que primero 


El Rey D. Sebaftian. 

filias y trono. 


u e ck lo que mas convenga 
5 f a Mageftad fe trate, 

* . « n ♦ . *í! 


hablarle á tolas quifiera; 



T Portugués mas heroico . 

que lo prósucie m 1 lengua, 
que el corazón e° e \ P^*°> 
aun de imaginarlo tiemoia. 
v t _ i . ntenl 


*y 


ji acafo mi grande afeito 
f= toma alguna licencia. 


, Siempre ferán para mi 

preceptos Í2$ QdvcrtcQCiss 
fc vueítra Mageftad ; Duque. 

,e¡, Señor. 

i Efperad á fuera, vanje los Duques, 
l. Dexadnos Coles Bsen fé 
que en vano mi amor intenta 
eftorbarle efta jornada; 
pero quando mas no pueda 
me quedará por con Cuelo 
^ fi como pie ufo fe hierraj ) 

“haber echa de mi parte 
AW'wt * 


*P- 


la pedrera diligencia. 


Cuanto á lo primero afirmo 
¡pie no tiene aquefta guerra 
sn lo humano ni divino 
genero de conveniencia. 

El contrato con el Moro 
no lo es ; pues de ía tierra 
nada necefita Emana* 
antes el Moro grangea, 
pues no puede equivaler 
lo que trae á lo que lleva: 
y quando importara mucho* 
no fuera bien que eícribieran 
exemplar tan indecente 
las hiftorias venideras; 
en permitir el Xanfe 
en fus provincias Iglefias; 
fu Secta no arriefga nada; 
nueftra religión arriefga; 
pues es íorzofo dexar 
fus imágenes expue ftas 
á ignominiofos ultrages, 
y á barbaras indecencias, 
y aun á. lo que no es razo» 


No lo digo porq ue p lea J° 
que del Moro las propueltas 
le mueven ; que bi en conozco 
que acceptarlas n° pediera; 
y que folo alb©rO ío 
fus belieoías vafid eraS 
la iluftre ambicio* 0 d £ fa°iS5 
no de reinos ni riq uezas ’ 
mas vueftra Mag e ^ a d °t ire 
que no me parece cuerda 
determinación la íuy a * 

Seb. Bien puede fer q ue no ea , 
cuerda la guerra V* emprendo; 
pero no es la vez pri mera 
que fe habrá vift° el ™ und(> 
con las circunfta° c j a * ra% ' mas: 
y el Emperador tai abuelo, . 
no pienfo que en experiencia* 

en cordura , ni en va °f 
ha tenido quien Je exceda, 
y en defenfa de M° lel 
hizo contra Tune* guerra. 

FU. Efo es nueva> 

aun, l u ! ! s circunftancizs 
hai mui grande d.ferenora: 

que fi mi padre y en °* p 
romo á fu cargo daemprefa 

en favor de M^e*, 

de Tunaz y la 


r Ja* 1 vil corfano 

fue porque á J ^ 

Barbarroja tan . 


indignado le ^^'hubier* 

•y corrido ce q 

/_ j r¡. $ manos, 

varadas ^ falencia, 
fm humana r 
al lobreguecer 

C * 




El Rey D- 

y en la nocturna tiniebla 
fus galeras pafó a mano 

' 1 W 1 n 

a la margen contrapuesta 
del mar , que de a.lli diftaba 
inas de feis millas de tierra, 
y Ba ¡ barro ja no tubo 
alguna razón fi quiera: 
de más de que fon menores 
fin comparación las fuerzas, 
que lleva tu Mageítad, 
para la guerra que intenta, 
que las que llevó fu abuelo. 

Seb. Efo es lo que mas me alienta. 

Dios es quien da las victorias, 
no el numero. 

FíL Es cofa ciertas 

y el ferio tanto me obliga 
á que una defdicha tema: 
porque fegun he fabido 
de nueftra Madre Therefá 
de Jefus , y de Frai Pedro 
de Alcántara , deíla guerra 
no fe firve Dios, 

Seb. Yo tengo 

confultada efta materia 
con hombres doctos j y todos 
con mi parecer concuerdan. 

Eli. Ha! Señor , y que defdichas 
efos pareceres cueft-an ! 
y todos dicen ( perdone, ) 
que en aquella parte intenta 
un impofible, 

Seb. Yo eftoi 
refuelto. 

Til. Mucho me pefa. 

Seb. El no obedecerle fientOj 
pero es fuerza. 

FU, Pues fi es fuerza, 
la diípofieion fe trate 
del modo que mas convenga. 

Ola < Salen los Duques juntos . 
Alb . Señor, 


Sebañhn, 

Eli. Difponéd 

( pues á vueftro cargo queda. 
Duque, como fe ha tratado, ) 
que fejanten las galeras. 

Seb. Pienfo , fi mal no me acuerdo, 
que en numero fon cinquenta 
las que ajuílamos que fuefen. 
Alb. Si Señor ; las de Florencia, 
las de Ñapóles , Efpaña 
y Portugal , fon quarenta, 
y las que fu Santidad 
ofrece , las de Venecia, 
y Genova fon las diez ? 
con que el numero fe cierra. 

Eli- Y quien queda gobernando 
á Portugal; 

Seb. $Quien pudiera, 
fino el Cardenal mi tio * 

E¡ 1 . Ha fido elección mui cuerda; 
la infantería que ofrezco 
3 tu Mageítad quífiera 
que fuera mas ; pero eftojg 
con ella forzóla guerra 
de Fiandes mui alcanzado. 

Tres mil Caftelíanos lleva 
íbldados viejos; y el cabo 
es un hombre que pudiera 
en fortuna y en valor 
competir con Julio Cefar; 
el Maeíe de campo Aldana, 
es quien digo. 

Alb. Por mi quenta, 

puede vueítra Mageftad 
fiarle de aquella guerra 
la difpoficion en todo. 

Seb . Baila que vueítra experiencia 
le abone. 

Eli. ¿De Portugal 
que gente faldrá £ 

Seb. Ya queaan 

aliñados cuatro mil 

infantes , y la nobleza ^ 


„l a ligue mi perforta: 
% mil Caballos. 


Y Portugués mas farskd. 


ACTO III. 


Buena 

gallería, aunque poca. 

£n los fi ete mil que relian 
afta quinze mil que fon 
e naciones eftrangeras 

ienen otras mil corazas 
jemanas y quinientas 
talianas. 

Ya ajuftamos 

me de feis mil hombres quedan 
is pagas por quenta raía. 

. Si Señor. 

El Cielo quiera, 

.ue de la Africa triunfante 
)tra vez a verle vuelva. 

, Con fu favor efte templo 
ie de adornar de van deras 
¡ncrífcas ; fi una vez pifan 
mis pies la africana tierra. 

Levantante. 

. Vamos a pedir humildes 
a la xnterceiora nueftra 
efe favor. 

I). Ya le cfpero 

de fu divina clemencia. 

rimad lado izquierdo Sebaflian. 

: il Yueítra Mageltad 
no vá bien de efa manera. 
ek. S-ñor , efte es mi lugar. _ 

di- Es del huefped preeminencia > 

V no fe puede efcufar. _ 

do, No ferábien que fe entiend 
conmigo efa ceremonia. 

Fií, Solo en cito tne obedezca. 

U. Y'erro ha fido en mi el reparo} 
pues de qualquier manera 
que vaya tu Mageftad, 
heva la mano derecha. . 

Entranfe tomando la derecha SeoaJ u 


Tocan cajas y 
Ai aluco , 


trompetas , y f alen 
fíamete , y Lain. 


el 


Ai al. Ya del Luco pifamos la ribera. 

H am. Con gran’prifa has marchado. 

Alai. Era forzofo: 

^que nuevas trajo , Hamete, la ga- 
lera 

que. fue a reconocer ? 

H am. Que el valerofo 

Sebaftian , la mañana venidera, 
fi el mar no fe lo eftoroa borraicofo, 
tomará tierra. 

Ai al. ¿Y el numero has Cabido^ 
de gente ? 

H am. Quinze mil. 

Jti al. Pierdo el fentido - 
aué es lo que dices ? 
liara. Eftos trae por fifia- 
Aiaí Si juzga Sebaífian que es mter- 

prefa 

del Imperio africano la conquma, 
temeraria arrogancia portugueía: 

quinze mil hombres? matan con la 
U villa ? 

ya de mi grande prevención me pe- 

puescafi es vituperio la yiaorias 
V fi el vence , eterniza m memoria. 
lal. Efo es, fi tras de aqutllaque andq 

mato. . 

Muí. Qué decías Lain . 

defde el di- 
cho al 

^ No entiendo* 

tai. pu£ ; ; ^ e afear trespiés al gato, 
que efo r Pre n 0 


zz El Rey D. 

Mal. Preño verás al Portugués tu ami- 
go: 

mui alegre eftaras con la efperanza 
de libertad. 

Lai Quien tu favor alcanza. 

Señor * no tiene eíciavitud ninguna. 
Mal. Si 2 mi y á Sebañian pelear vi- 
eras, 

y arbitro fueras tu de la fortuna* 
di la verdad : á quien favorecieras ? 
Lai. Ya íabes mi lealtad , que en mas 
de una 

oeaíion vifte entre las armas fieras 
á Lain pelear ílempre á tu lado. 
Mal. No es eío lo que yo te he pre- 
guntado j 

porque entonces tu ley no te impe- 
dia * 

y con la humana obligación cum- 
plifte } 

¿pero eftando tu Rey en contra mia> 
no lo hicieras ? 

Lai. Ya tu te refpondifte. 

Mal. Pues libertad te doy defde eñe 
día > 

corto premio á lo bien que me fer- 
vifte. 

Lai. Befo tus pies. 

Mal . Efos zequies toma, 

vete pues , y acompáñete Mahoma. 
Lai. No es razón que un Profeta tan 
honrado, 

acompañe aun efclavo, efo perdona 
demás de que eftará mui ocupado * 
previniendo apoíeuto a tu perfona: 
en habiendo mi Rey defembrcado* 


me iré. 


Mal Bien dices* tu lealtad te abona; 

el exercito, hermano* tome aliento. 
H am. Mui fatigado eftás. 

Mal. Malo me fiento* 

hiziíle que los pafos tome Abdala? 


Sebaflian , 

H am. Mas fácil que pafarfe á tu con, 
trario 

es romper con los pies una mural!*. 
Mal. Cuidado es menefter , que el p a , 
eblo es vario 

y lo mas del exercito canalla: 
mas con todo aunque el Rey es te. 
merario, 

fi á mirar nos llegamos frente a 
frente 

dudo que la batalla me prefente. 

H am. ¿En fin , la gran Sultana no ha 
querido 

que dar fe en Tetuan > 

Mal. Como me mira 

tan enfermo, eftorbarla no he podida 
que conmigo viniefe. 

H am. No me admira: 

con extremo tus males ha fentidof 
Lai. Tal tenga la falud. 

Ha?». No fe retira 

vueftra Alteza á fu tienda? 

Lai. Mejor fuera* 

que la cama fe hiciera en la Hcerít 
Sale Rujian . Dame, Señor, tus pies. 
Mal. Ruñan , amigo, 
que nuevas traes ? 

Rttft. Que ya ha tomado puerto 
la armada del chriftiano tu enemigó 
en Tánger , y que marcha con ceai 
cierto 

en bufca tuya. 

Mal. No me ha 1 ará tarde* 

ni ferá corteña que yo aguarde^ 
parado al Rey: ea* africanos ® I0S ^ 
no aguardemos que cobren nuev 
bríos . 

con la tardanza nueftra 5 a mar c 

el campo, y formen intrincada 
por los collados , valles y cam 
de los ginetes los honrrados 


T Portugués 
a media marcha que nos acerque- 
mosii* 

\¡¡d. La litera llegad. 

¡.9,. Vamos , que es tarde. 

,{il- Mu» malo voi. 

lifíi. Alá tu vida guarde, vanfe todos . 
^nt.voc. Tened qne fu Mageílad, 
cayó. 

tí>r. Que efperais ? llegad; 
muerto el caballo ha caído. 

f«/r el Duque Abeiro , el Prior y el Reu 
iki Terrible prefagio ha fido! 
ftb. Notable ferocidad! 
frió. Su colera le mató. . 

Stlr Como oprimido fe vio 
el íbbervio Cordovés 
de otras manos y otros pies* 
de corrido rebento. 

Set. Alguna defdicha efpero. . 

Seb. Qué dices. Duque de Abeiro * 
¿bei. Que algún fuceío infelice 
eftoi temiendo. 

Seb. E ío dice 

un portugués Caballero ? 

'¿bei. Si quando en el mar entrarte* 
y velas alzar mandarte, 
dejando trille a Lisboa, 
fe hizo pedazos la proa 
déla galera que honraftej 
íi mató caufando horrores 
dos remeros los mejores, 
por hacer falva el Xarife, 
a íalir tu del efquife 
por decretos fuperiores; 
fi al ir en tierra á faltar 
tu perfona dió en el mar, 
y folo efcuchamos quejas 
de laftimofas cornejas, 
defde que mandó marchan 
jes mucho que tus leales 
"Vaíalios rezelen males ? 


mas heroico. 

¿no fon todas eftas cofas 
eftrañas y portentofas ? 

Seb. No fon fino naturales: ^ 

¿es portento que el Xarife 
dos remeros de mi efquife, 
por hacerme falva hirisfe» 
ni que una proa fe abriefe, 
porque en una peña rife ? 

¿es prodigio que al faltar 
en tierra, cubriefe el ruar 
con fu efpuma las arenas, 
tocando mis pies apenas 
por llegarlos a befar ? 
cantar las noélurnas aves* 
trilles , funeílas y graves, 
fiendo fu canto j os altes® § 
mayor eftrañeza fuer® 
cantar canciones fu a ves. 

Qué tronco oímos hablar ? 
que Sol miramos parar l . 
que montes mudar fu aliento * 
qué torres fuílenta el viento , 
qué limites rompió el mar • 
y fi el Cielo permitiera 
que todo ello fucediera, 

¿por fuerza habernos de fet 
los que amenaza el poder 
de fu jufticia fevera ? 

demás que el Cielo es teíhgO, 

de que fi folo conmigo 
fu caftigo fe entendiera, 
folo fu enojo fintiera. ^ 

No tratéis por vida m,a 
de eft. mas , Duque de Abel. 

Abrí. Ya efpero que '* 

en que hable por m* el “ er0 * 
Seb. Prior, ¿que caballería 
al Xarife acompaño . 

Wa. Tres cientos honib^^^o, 

?e U had= e paf.rmucbupar« 

del campo contxar 10 


a 


Yo, 


VM 


£7 Rey V . Seb afilan , 

tu mano. 

Trio. Qué llego a verte! 

Lai. Libertad me dio el Maluco, 


Seb. Yo 

nunca tal he orefumido. 

í 

P rio. Pues el lo tiene creído* 

Abel. Preño fu engaño verá, 
que ya el Maluco eftará 
de efe riefgo prevenido. 

frío. Mas fi la nueva es verdad 
que tengo , tu Mageftad 
( finque aventure un foldado^^ti». 
habrá Tu intento logrado. 

Seb. Cómo ? 

Rrio. De una enfermedad 
eftraña 5 viene á la muerte 
el Maluco. 

Seb. ¿Que' es tan fuerte 
el mal 5 

Abel. Grande nueva es efa. 

Seb. Vive el Cielo que me pefa 
de que venga de efa fuerte: 
fi en Africa no me viera 
de la empreía defiñiera: 
olo eíto 5 Duque de Abeiro, 
he tenido por agüero. 

Abel. Pluguiera á Dios que muriera, 
que efo era lo mas feguro. 

Tocan eaxa y clarín. 

Sel. Oíd , que fi no me miente 
el defeo aunque diñante, 
que he efcuchado rae parece 
los bélicos inftrumentos 
del contrario. 

Trio. De tu gente 

lo confirma el alboroto. 

Seb * Ola ? que rumor es efe ? 

Sale m Soldado con Lain. 

kSol. Señor y defte hombre que h»y en ^ 0 > 
acaba de llegar , puedes 
informarte. 

Tri. Lain l 

Lai. Dame 


con intento me parece, 
de que de fu gran poder 
las nuevas ciertas trajefe. 

Seb . Ha flao vueftro criado $ 

Frío. Si Señor. 

Lai. Deja que befe 
tus pies. 

Seb. Se acerca el Maluco ? 

Lai. Ya defde aqui puedes verle} 
eftá tan cerca , que ya 
tomados los pueftos tiene 
de efotra parte del Luco. 

Seb. Jamás nueva tan alegre 
he tenido $ eñe diamante 
toma. Que numero tiene 
de infantes y de caballos i 

Lai. Apenas puede creerfe. 

Seb. Y es í 

Lai Cinquenta mil infantes, 
y fetenta mil ginetes. 

Abei. Terrible exercito! 

Seb. Nunca ‘ . 

creí , que tan poca gente 
trajera Muleí Maluco: 
no quifiera que me huyele. 

Lai. Yo le hiciera puente de ore, 
aunque pagara la puente. 

Trio. Pues apenas tienes quinze, 
y fon pocos ciento y veinte - 

Seb. Qje importa ü fon canana, 
y eftos hombres Portugueses , 

Trio. Ya el Xarife Mahomet, 
ha llegado. 

Abei. Triíte viene. 

Sale el Xarife . 

§eb. Que hai, Xarife ¿ 

Xar. Que el Maluco 
refoiueion fixa tiene 
de no efcufar la batalla, 


¡nüguésñü 

i0m o tu fe la prefente*. 

Loes fu poder tan grande, 

‘ e gs fuerza que te aeonfeje 
/ aunque fea contra mi ,) 

' j darfela no te arriefgues. 

Siempre tube yo creído 
qü e á mi perfona íiguieíe 
la mayor parte del campo; 
pjas pues mi contraria tuerte 
y el temor que le han cobrado 
Í Maluco tanto pueden, 
que ni un hombre le ha faltado; 
temeridad me parece 
que en tan defigual batalla 
tu corto exercito empeñes. 

Mi quiera Alá que por mi 
á un riefgo tan evidente, 
tu períona fe aventure, 
dio-na de eternos laureles. 

Yo he fabido que el Maluco 
no fe a atrevido a ofrecerte 
los gallos de ella jornada, 
temiendo que no lo aceptes^ 
demás de lo que en Lisboa 
de fu parte Mulei Xeque tronoy filía- 
le ofreció: dale feguro, 
paraque fu hermano Hamete 
venga á tratar de partidos; 
que fi á tu gallo no fueren, 
en diferir la batalla 
dos dias nada fe pierde, 
y puede fer que entre tanto:::: 

U. Baila, Xarife , que ofendes 
mi valor: jpues que dixera 
de mi el mundo , quando óyele 
que lo que no configuio 
un Monarca tan prudente 
no aceptando efos partidos 
que entonces fueran decentes; 
lo configuio mi contran®, 
e fiando ya frente á fíente 


aunque config 0 

los efqcadrones de Xerxes ? 

ficada yegua montea 

un Paladión traxeie, 
v cada vientre anortara 
íos fetenta roü g inetcs > 
ó rebentáran los montes 
pariendo atri£ ana gente, 
y las nubes contra mi __ 
diluvios de hombres llovieren. 

he de darle la batana, 
antes que en los eminentes 
montes , el mayor 1 lanera 
la hermofa madeja peine. 
Decidle á Aldana , ( pues es 
Sargento mayor; ) que empine 
a formar los efquadrencs. 

Trio Defde antes que anocheclefe 

tenia la planta hecha. 

Vueílra Magcftad fofiegue 
, o el alna aloma 

en ‘f n T as d i Oriente, 

por las puertas uei 




Corte cortina. 


. ^ ^ «(lento , V decid 

S eb. Dame un aiivOto , j 

• el fueño me vence, 

mientras el ftos 

como repace ios L 

Aid*.., 7°.“= 

““ffcWi efta fuertes 

ír dcuS^ef q uadron 

en tres cuerpos *fe« ntes 

diVÍdeiV a“o°q“e«'aften« 
el de enmedio que dia 

c ® n i Jes el efquadron 

¿ieftro * fü c ¿ r 5° Uene el 




el famofij y no vencido 
Eduardo de Menefes. 

El cuerpo del íe compone 
de italianos igualmente 
mezclados con alemanes, 
que dice que afi conviene. 

El efquadron del derecho 
lado . de la ínifma fuerte 
componen las dos naciones. 
Lleva por cabo al valiente 
Manuel de Soufa 5 que á Tánger 
ha gobernado dos vezes. 

De los dos que he referido, 
cada collado guarnecen 
halla trescientas corazas 
de naciones diferentes. 

En el efquadron de enmedio, 
que es donde forzofamente 
ha de a fifí ir tu perfona, 
que ñglos por años quemes 
lleva 3a nobleza toda 
Lufifana ; y como aauefte 
es el corazón del campo, 
y fi aeafio le rempiefen 
no queda reeurfo humanos 
frente y cortados defienden 
mil y quinientos caballos: 


El Rey D. Sebafiian, 

que aquefte cuerpo defienden, 
dos puntas forman iguales 
comején el valor, en gente; 
la izquierda de Cafteiíanos; 
la diertra de Portuguefes; 
ios de Cartilla gobiernan:^ 
que le ha vencido parece 
el faeno. 

Kar, Solo el pudiera 

por imagen de la muerte; 
que ellas dos cofas igualan 
los labradores y Reyes. 

Vamos , que cerca citaremos, 
fi llama quando recuerde. 
Panfc toáo4. 


tu ertandarte real viene 


en medio, á quien guarda el Conde 
de redondo , el excelente 
Duque de ASencaftre , horror 
de las africanas hueftes. 

Linares , Villarreal, 
y todos quantos no fueren 
en guarda de tu perfona; 
ha difpuefto que le cerquen 
con las vanderas , formando 
un quadro con quatro frentes. 

Los dos que quedan, que fon 
de quien el fucelo pende 
de la batalla , y los brazos 




Soñando SebafUan. 


Seb. Volved , volved Cafteiíanos, 
na huyáis Lufitanos fuertes; 
valred a morir conmigo* 
hágaos el riefgo valientes. 

Que el rio os impide el pafo; 
no muráis infamemente. 

Barbaros, no habéis vencido: 
mientras Sebaftian rigiere 
efta efpada aun tengo vida. 

Ay de mi! Jefus mil vezes? defpisrti* 
Válgame Dios , que pefado 
fueño ! bien fe ve que miente 
la opinión de que los fueños 
conforman con las eípecíes 
de lo que el hombre imagina, 
quando al común accidente 
defta penfiondela vida 
todos los fentidos pierde: 
claro es * pues que no me acuerUd 
que a mi valor fe acrevieíe 
imaginación cobarde, 
de que fer venido puede. 

M aflea dentro , y fusna SebafitM- 


Portugués mas heroico. 

eroUQ foaoro inftrü asento 
* n f a s compafcs previene 
e ' que quiere ei que ie toca 
antar: fin duda es valiente 
uieu 5 ( quaado efpera al contra- 
rio?) 

an defaogado tiene 
.{corazón : los íeldados 
jaifiera yo de efta fuerte. 


Cantan a dentro. 


is Heroico. . , , 

oy has de hacer que quien dada 

efta victoria confité 
no folo que la configues, 
mas también que la mereces. 

Caja y clarín dentro. 

Y vá las for.oras lenguas 
de metal dicen que empiezen; 
quehai amigos : q ue reiponc en. 


► para darfe la oatalla 
cuando el Sol fus rayos mu sil» e, 
los dos vakrofos campos 
pueftos eftán frente á frente. 

No canta mal el toldado, 

1 oirle me divierte; 
i difpoíicion del campo 
in duda alguna refiere. 

Cantan d dentro. 

,t. Teme , Rey? tantos prodigios, 
y al mar tu exercito vustv^ó 
que valor que es temerario 
nunca logra lo que emprende 
Hay tan grande atrevimiento, 
la irfifma voz me parece 
tita 5 que la que efcuche, 

(mando figuiendo aljmiente 
xabalí .me halle perdiuo: 
examinarlo conviene; toca el clarín, 
mas ya delante del Sol 
ei alba marchando viene 5 
y íe retiran las fombras 
al contrapuefto Occidente: 

>'á, corazón, llego el oía; 

Paitante principio es efte 
para tu valor ; pues ganas 
tn un dia tres laureles: 


Salen los que entraron. 

Prio. Que ya el exercito tienes 
para ¡o que le ordenares, 
prevenido y obediente; 
yá empieza á nacer ei Solj 
y los rayos de fu trente 

forman laberintos de oro 
fobre los blancos ameles, 
y en la efpaciofa campana 
hacen florido tapete; 
con los diveríbs colores 
los enemigos ginetes. 

Lai- Va fus yeguas han olido 
los caballos cordoveles, 
pues refponden con relinchos. 
Mal año como lashue en. 

S eb. El Maluco anda yizarro. 

Lai. Es el per razo valiente, 
efpanto daba al mirar, 
con el aUna entre los dente,, 
venir gobernando'! campo, 
un retrato de Oloternet 

c M> d-P” un caballo 

Sí y eramos , 

3 * a ~\ /ontratio 

el camino ^ei 

• „,. P aeoffloe» 

el primero c -e 

r „ oC Agüeito •- 

mas quw e P a n - 

ton un papel. 

Cae vana pe 
Lai. Una flecha. 


Y 


- s El Rey D. 

Frío. Y un papel que en ella viene 
atreveíado, 
í-ai. Buen pulía 
de Moro. 

Xar. Sia duda es eíte 
avifo de algún leal. 

Seb. Prefto fe verá; leedle. 

Lee el Xar i fe. 

Xar. Si dilatas dos horas ledamente. 

Rey Sebsftian , el dar ella batalla; 

fin fangre lograrás tan gran victoria: 
O O o 

goza de la ocauon $ que el íer pru.- 
dente 

no pienfo que es dejar de fer vali- 
ente. 

Rep. Avifo es } gran Señor , que no fe 
debe 

defeftiraar. 

Abel. Y mas fiendo tan breve 
el plazo: y quando fuera 
engaño 3 y el Maluco no muriera} 
en dos horas mui poco le aventura, 
y fi muere , la emprefa eftá fegura. 
Frío. Claro eftá que afegura el venci- 
miento 

la muerte del Maluco. 

Seb. Yo lo liento 

al rebés , que mas fácil es ganarla* 
íi muriefe travada la batalla; 
que fi les damos tiempo en que á fu 
hermano 

obedezca el exercito africaao, 

por caudillo y por Rey, pues que le 

hereda; 

efa dificultad en pie fe queda: 
no hay que aguardar ; ya eíta la fu- 
erte hachada, 

LA. Y íi la criare pídala trocada* 

Frió. Aquefto es proponer * mas no en- 
calarlo. 


Seb adían. 

Seb Eres mi fangre en fia. 

Frío. Sube á caballo. 

Seb Vamos, que hoí he de hacer mi 
nombre eterno. 

Lai. Grande dia ha de fer para el ¡nfi. 
erno. van fe. 

Sale Maluco arrimado d Rujian yá f¡ ím 
mete. 

Mal Ea , nobles africanos, 
yá nreíenta la batalla 
el Luíitano íobervioi 
yá no es pofible efcufarla; 
en gente y razón lleváis 

1 0 • 

al enemigo ventaja, 
pero todo aquefto os fobra, 
fi ahora el valor os falta. 

Como á Indios bozales pienfa 
conquiftaros, que fe efpantan tiros. 
fin experiencia , y deínudos 
del eftruendo de las caxas, 
ley , haciendas , vidas y honras 
viene á quitarnos : venganza 
tomad de fu loco intento. 

Voces dentro. 

Ecnt. Por la ley y por la patria 
moriremos. 

Mal. Ea , hermano, 

la perdida ó la ganancia 
va por ti ; de tu valor 
pende tu dicha , d tu infamia» 
Reciban el primer choque 
lo Genizaros de Albania; 
que ellos folamente pueden 
refiftirle i mas ya tardas, 

H ara. Dame los brazos , y fi* 
de mi valor. 

Mal La Polaca 

Alfana toma , que yo 


Y Portugués 
aque las mortales bafeas 
* e afligen, en la litera 
hafta que me ^ e ) e el aíma 
he aniíP an ^° *¡ la S ente ‘ 

Clarín y caxa dentro. 

0 Ya fe acercan , ya difparan. 
lil. Chriftianos , fi es vueftro el día, 

Alá os le dé. 

• 0 . Toca al arma* 

Entrafc y dafe la batalla. 

'te. dent. Africa viva. 

)tnt. Santiago. ^ 

\{tl.dent. Ea amigos. 

)tnt. Cierra Efpaña. 

Sale Lain ¡alo. 

[ti. No va mui malo halla aquí, 
fi la fortuna voltaria, 
no nos dá con la ti el Maltes, 
que las módicas elquadras 
atemorizadas huyen: 
y de los perros por mazas 
van los muertos > á ellas horas 
eftá el Maluco que rabia; 
parece fegun aúllan 
que les han dade zarazas: 
alia van : Señor M ahorna 
de ropa limpia y pofada 
les acomode que voi 
a pegarles una tanda, 
por fi no me viere en otra, 
ea , Lain, cierra Efpaña. vafe. 

' Sale Maluco , cayendo y levantando. 

Mal jComOj viles africanos, 
aun no llegáis á las manos, 
quando perdéis el valor, 
mirad que vueftro temor 
pelea por los Chjruianost 


mas heroica. oS . 

dadme mis armas, villa 1 ’ ^ 

Rufián, dame el cordo'’ 1 ' ’ 
que como yo tenga P‘ e! ’ ninoi . 
aun tengo fuerza en - aS ' a ¿ Q 
Hamete el puente ha 
la victoria ha afegurad 0 * 
ya la fobervia chriitia* 13, 
no tiene defenía hum^ 
penfafte. Reí deldicha-* L ^\ 
triunfar en llegando afi 
de la fortuna y de mi' 
engañado portugués^ 
para folo Celar es, / 
lo de vine , vi y vencJq 
Mas ya el común enej^o 
batallando ella conm»£ 0> 
ya no me puedo mov ef> 
o muerte ! dexame ve* 
de Sebaftian el caíHg a ' 

Sale Lain vejlído d e m0r9 ‘ 

Lai. El veftido me libró* 
ninguno en mi re P ai ^j o: 
notable dicha he cen , , ;¿ 0 
taas debo aquefte veít ’ n ¿ n dró: 
que al padre que me ^ ® 
el q cartel de la falud 
es eíte. 

Mal. Fuera inquietud. _ ^ , 

Luí Si al Maluco P c ^ r ^ D hacer 
mas aquí eftá , quie* 
la necesidad virtud. br j oi> 

Mal. Pero ya pierdo 1° h \ oT . 

Lai. El moro efta con ‘ lor 
Mal'. Mas ya el natura 

dexa los extremos r* parte 
y en el co razón P f ^-^ erc e. 
mas fegura fe hace f v r;e . 
Señor, ya no penis i batearte 

un hora ha que aac3- 


Pues 


S o MliUyb 

Mal. Paes como halla aquí has llegado* 

Lai El trsge los engañó, 

que aunque a todos conde no, 
á mi Tolo me ha íalvado. 

Mal. Yo muero. 

Lai. No tiene duda. 

Mal. Ya efpero el golpe mas cierto. 

Lai. Mucho ha que eftubieras mu- 
erto ; 

mas el día no te ayuda; 
que en una ocafion como efta 
querer la muerte eíperar, 
es lo mifmo que aguardar 
á un barbero día de fiefta; 
veamos el palio. 

Mal. Toma. 

Lai. Pues que pides? bueno efta; 

T órnale el Pulfo. 
y mui prefto tu aúna ira 
á defcanfar con Mahoma. 

Mal. Que he de ver mi muerte antas 
que la del Rey Portugués 1 

Lai. Conque otro golpe me des, 
ferá de participantes. 

Mal. ¡O fi le cogiera yo, apriétale. 
ahora entre aquellos brazos ; 

Lai. Mira que me haces pedazos; 
pefar de quien me parró : 


^^bafiiar.) 

Rufi. Lanza ahora ? 
Mal. Si ; que efperas ? 



Lai . Mas que ha de empezar por mp 

Rufi. No te enojes , vesla aquí. 

Dale la lanza. 

Mal. O lanza ! íi un monte fueras; 
porque en mis valientes manos 
•ya qae otro alivio no efpero, 
de un golpe acabará el fiero 
efquadron de los Chritianos. 

Lai. Con la lanza fer poema 
que ahora la muerte eípantes. 

Mal. Efpañoies arregantes, 
allá va la lanza mía; 


guárdate, Chrilüano ciego, 
mas valiente que Toldado, 
de aquefte rayo arrojad* 
de la esfera de un fuego. 

Tira la lan^i. 
Mas ya con el alma eíroy 
en los labios ; ya ha llegado 
el plazo poco efperado; 
no digáis que muerto foi 
bafea dar fin á i a emprefa: 
ó chriiliano altivo y fuerte! 


no me pefa de mi muerte; 

que quedes vivo me peía, ntettnk ü 


Sais el Rey Don Sebafiian. 


Sale Rufián more. 

Rufi Señor? 

Si al< Que quieres, Rultan 
Rufi. El contrario aunque cercado, 
pelea delefperado. 

Mal Eftá vivo Sebafíian > 

Rufi. Y aun eftá con efperanza 
de ia visoria. 

Mal. O reniego ! 

Lai. No morirás con íbüego ? 
Mal Apartad , dame una lanza. 


Seb ¿Que es efto, Eípaáoles ntios ? 
ahora os deíanimsis ? 
no os retiren , norme van - 
volved á cobrar ios bríos. 

No imposta que eíieis cortau05 } 
mayor laurel os agua rúa? 
la retaguardia me guarda; 
reacer y eíperad cerrados. 
Quando temió, infeliz. sufOj 
el animo valeroíb ? 
ea. Conde de V iniofo. 


ea 


3 


ea famoío Alencaftro. 
j4o fea íepulcro infame 
e l undofo Mutazeno; 

¡r.eíor es que el aganero, 
tan noble fangre derrame: 

¡airad que en fas criíbalinas 
jffuas no bai fenda ninguna; 
no ecüpfe fu media luna 
to do el Sol de vueftras quinasj 
yo he de morir el primero; 
no defmaye'is Portuguefesj 
ea, invencible Menefes. 

0. Señor ? 

■¡I,. O Duque de Abeiro ? . 
íj«. Si es que pueden obligarte. 
Rey Sebaftian , tantas ruinas 
como en el campo imaginas: 
procura, Señor, librarte. 

En la furiofa corriente 
el Xarifs defdichado, 

{ penfando ialir a nado ) 
murió con toda lu gente. 

Ya lo mas de la nobleza) 

(aunque también fe vendieron) ) 
las nobles vidas perdieron; 
falva, Señor, tu cabeza. 

Todo el tercio caíteüano, 

( que fue el que mas reíidio ) 
fia quedar hombre murió: 
no queda remedio humano. 

¡ib. Pues al del Cielo apelemos) 
y defpues de el al vaior, 
que es el poftrero. 

Abel, Señor ? 

mejor ferá que intentemos 
abrir pafo por el puente 
con tu pequeño efquadron. 

¡ib. Duque , ya no es ocafion: 
ni quiero yo que fe cuente 
que deíhudé aquefte azero 
para huir ; dame un caballo^ 


mas heroico. 

y á donde muere el vaf*b°> . 
muera el Rey , Duque de Abeiro. 
Sale Prio. Ea, Señor, que aguardamos? 
no hai efperanza ninguna 
de mejorar de fortuna: 
algún partido pidamos* _ 
ya que quifo el hado itflp 10 
negar de aquella coron a 
el laurel á tu perfona. . . 

Seb. Tal pronuncia el que eS mi uo 
yo partido ? con fu eftrag 0 
haré que el Moro le pid a * . 

Prio Yo cumplo con dar I a vl d a - . 
Seb. Cierra Efpaña , a c\l°b Santiago. 
Dene. Por el Africa vi<aoí ia - . 

H am. Ríndete ya, rnonílf^ 0 alc,v0 ' 
Seb Perros , eilando yo V1V ?> 
en duda eftá vueftra gloria. 

Moro z. Ríndete, Chrittjf, n0 fiero > 
pues vá los demás lo eq an * 

Seb. Perros , yo foi Sebaft ian * 

H am. Deten el valiente » zer0 ’ 
que no pretendo tu muerte, 
fino que la vida guardes; 
dame la eipada. 

Seb. Cobardes, 

eío ferá de eica fuerte. ^ 
perros mi efpada reno* a - 
Moro z. Invencible es fu > a ‘ 

Seb. Ahora lo vereis mejor 

i colla de vuelto vid* a f 

H^MS-No har quien refn ta 

defteLuficañomonft^o^o 

Moro I. Señor , detpue* r 

tus efquadrones bnoíoSj 

abriendo á fn re "^ a ^ or bo!, 
la puerta . peto de - 
( pues quantos le le ov 
eran injiero ¿tfao7.o\ 

burlando nue-t. ^ 

alas le prefto el Faoo> 


X 


Y al querer vadear el rio 
el Xarífe } entre fus ondos 
criftales pago el delito 
de fu at revirniento loco; 
fi bien de tan gran visoria 
el facefo laftimofo 
de la muerte del Maluco 
turba la gloria. 

H am. Si logro 

que fe retire vencido. 


El Rey D. 


Scbaftian. ' 

ya me corono dichofoj 
y ai infelice Maluco 
mi hermano , al fon de los roncos 
inftrumentos militares 
fe le dé fepulero honroío. 

T od. Dando con aquefto fin 
al fucefo prodigiofo 
del infeliz Sebaftian, 
y Portugués mas heroico. 


♦ Nota-) El Buque de Alba , Füipe Segundo y Rufián faltan 
en la llana primera de los Azores. 


FIN. 


Barcel. En la Imprenta de Carlos Gibért y Tuto, 
Impresor y Nl.crc3.dcr gc Libros* 


